Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32002R1677

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1677/2002 

(2002. gada 20. septembris), 

ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EK) Nr. 1151/2002 attiecībā uz Igaunijas Republikas izcelsmes auzu un miežu importa licencēm
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 27. jūnija Regulu (EK) Nr. 1151/2002, ar ko dažiem lauksaimniecības produktiem nosaka īpašas Kopienas tarifu kvotu koncesijas un nodrošina dažu Eiropas un Igaunijas līgumā paredzēto lauksaimniecības koncesiju autonomu un pagaidu pielāgošanu
, un jo īpaši tās 1. panta 3. punktu,

tā kā

1) Regula (EK) Nr. 1151/2002 atceļ Padomes 2000. gada 19. jūnija Regulu (EK) Nr. 1349/2000, ar ko dažiem lauksaimniecības produktiem nosaka īpašas Kopienas tarifu kvotu koncesijas un nodrošina dažu Eiropas un Igaunijas līgumā paredzēto lauksaimniecības koncesiju autonomu un pagaidu pielāgošanu
. Tādējādi ir novecojusi Komisijas Regula (EK) Nr. 1729/2000, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Regulu (EK) Nr. 1349/2000. Tādēļ jāpieņem jauni sīki izstrādāti noteikumi, ietverot noteikumus attiecībā uz alus miežu ievešanu;

2) sākot ar 2002. gada 1. jūliju, Eiropas Kopiena katrā tirdzniecības gadā ir apņēmusies noteikt nulles importa tarifa kvotu attiecībā uz 4800 tonnām Igaunijas izcelsmes auzu ar KN kodu 1004 00 00, no 2003. gada 1. jūlija katrā tirdzniecības gadā šo kvotu palielinot par 900 tonnām;

3) šo ievešanu veic tikai uzrādot importa licenci. Tādēļ jāprecizē šādas licences izsniegšanas nosacījumi;

4) paredz noteikumus attiecībā uz noteikta daudzuma auzu ievešanas licenču izsniegšanu, ieviešot apdomāšanās laiku un, ja vajadzīgs, pieprasīto daudzumu samazināšanu par vienotu procentu likmi;

5) informāciju pieteikumos un licencēs nosaka, atkāpjoties no 8. un 21. panta noteikumiem Komisijas 2000. gada 9. jūnija Regulā (EK) Nr. 1291/2000, ar ko paredz kopējus sīki izstrādātus noteikumus par importa un eksporta licenču un iepriekš noteiktas kompensācijas apliecību sistēmas piemērošanu attiecībā uz lauksaimniecības produktiem
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2299/2001
;

6) ievērojot piegādes nosacījumus, importa licences ir derīgas no to izsniegšanas dienas līdz nākošā mēneša beigām;

7) lai nodrošinātu šīs kvotas efektīvu vadību, importa licences nav nododamas un importa licences drošības naudu nosaka 89 EUR par tonnu, atkāpjoties no 10. panta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1162/95
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1322/2002
;

8) Regula (EK) Nr. 1151/2002 paredz arī iespēju ar nulles nodevu ievest Kopienā neierobežotu daudzumu miežu, lai ražotu iesalu ar KN kodu ex 1003 00 90;

9) jāparedz īpaši pasākumi attiecībā uz nodrošinājumu par alus miežu neizmantošanu citos nolūkos. Tādēļ, lai saņemtu atbrīvojumu, ievedējiem jāapņemas attiecīgā produkta plānotā pielietojuma ievērošana, kā arī jāiemaksā drošības nauda, kas vienāda ar ievedmuitas nodokli. Šāda režīma pārvaldes nodrošināšanai ir vajadzīgs zināms sagatavošanās laiks. Ja brīvā apgrozībā laistu produktu nosūta uz citu dalībvalsti pārstrādei, pārstrādes apliecinājums ir T5 kontroleksemplārs, ko izstrādājusi dalībvalsts, kurā produktu laiž brīvā apgrozībā atbilstīgi Komisijas Regulai (EEK) Nr. 2454/93
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 444/2002
.

10) jāievieš proporcionalitātes elements attiecībā uz licences drošības naudas atmaksāšanu, jo īpaši, ja nav ievēroti pārstrādājamie daudzumi un/vai režīmā noteiktie termiņi. Tādēļ jāievieš arī pielaide attiecībā uz pārstrādājamo daudzumu, lai ievērotu svara un dažādus citus zudumus pārstrādē;

11) šajā Regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

Šī regula paredz sīki izstrādātus noteikumus par Igaunijas izcelsmes auzu un alus miežu ievešanas režīmu piemērošanu, ko nosaka Eiropas un Igaunijas līgums.

I NODAĻA

AUZAS

2. pants

1. Ievedot Igaunijas izcelsmes auzas ar KN kodu 1004 00 00, kam piemēro nulles ievedmuitas nodokli saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1151/2000, ar ko šādam produktam ievieš tarifa kvotu, tikai uzrādot saskaņā ar šīs nodaļas noteikumiem izsniegtu importa licenci.

Ievedamais daudzums 2002./2003. tirdzniecības gadā ir 4800 tonnas.No 2003. gada 1. jūlija šo daudzumu katrā tirdzniecības gadā palielina par 900 tonnām.

Kvotas sērijas numurs ir 09.4588.

2. Auzas brīvā apgrozībā Kopienā laiž, pievienojot EUR 1 sertifikāta oriģinālu, ko izsniedz Igaunijas kompetentās iestādes. 

3. pants

1. Importa licenču pieteikumus iesniedz dalībvalstu kompetentajās iestādēs ne vēlāk kā plkst. 13.00 pēc Briseles laika katra mēneša otrajā pirmdienā.

Nevienā licences pieteikumā nedrīkst norādīt daudzumu, kas pārsniedz attiecīgā tirdzniecības gada auzu importa daudzumu.

2. Ne vēlāk kā plkst. 18.00 pēc Briseles laika tajā pašā dienā kompetentās iestādes pa faksu (faksa numurs (32 – 2) 295 25 15) paziņo Komisijai kopējo daudzumu, kas norādīts importa licenču pieteikumos.

Šādu informāciju paziņo atsevišķi no informācijas, kas attiecas uz citiem labības importa licenču pieteikumiem, un tajā norāda šīs regulas numuru un nosaukumu.

3. Ja kopš tirdzniecības gada sākuma kopējais piešķirtais daudzums, ieskaitot attiecīgajā dienā pieteiktos daudzumus, pārsniedz kvotas apjomu atbilstošajā tirdzniecības gadā, Komisija ne vēlāk kā trešajā darba dienā pēc pieteikumu iesniegšanas nosaka vienotu samazinājuma koeficientu, kuru piemēro attiecīgajā dienā pieteiktajiem daudzumiem.

4. Neskarot 3. punktu, licences izsniedz piektajā darba dienā pēc pieteikuma iesniegšanas.

5. Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1291/2000 23. panta 2. punktu par licences derīguma termiņa sākumu uzskata licences faktisko izsniegšanas datumu. Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 1162/95 6. panta 1. punkta noteikumiem, importa licences derīgas līdz nākamā mēneša beigām pēc to izsniegšanas.

4. pants

Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 1291/2000 9. panta, uz importa licencēm attiecinātās tiesības nav nododamas.

5. pants

Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 1291/2000 8. panta 4. punkta, brīvā apgrozībā laistais daudzums nevar pārsniegt importa licences 17. un 18. ailē norādīto daudzumu. Tādēļ licences 19. ailē ieraksta ciparu “0”.

6. pants

Importa licenču pieteikumos un importa licencēs ir šādas norādes:

a) 8. ailē – izcelsmes valsts nosaukums; licence uzliek par pienākumu ievest no Igaunijas; 

b) 20. ailē ir viena no šādām norādēm:

– Reglamento (CE) n° 1677/2002,

– Forordning (EF) nr. 1677/2002,

– Verordnung (EG) Nr. 1677/2002,

– Êáíïíéóµüò (ÅÊ) áñéè. 1677/2002,

– Regulation (EC) No 1677/2002,

– Règlement (CE) n° 1677/2002,

– Regolamento (CE) n. 1677/2002,

– Verordening (EG) nr. 1677/2002,

– Regulamento (CE) n.o 1677/2002,

– Asetus (EY) N:o 1677/2002,

– Förordning (EG) nr 1677/2002; 

c) 24. ailē – “nulles nodeva”.

7. pants

Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 1162/95 10. panta a) un b) punkta, šajā regulā paredzēto importa licenču drošības nauda ir EUR 89 par tonnu auzu.

II NODAĻA

ALUS MIEŽI

8. pants

Uz Igaunijas izcelsmes alus miežu ar KN kodu ex 1003 00 90 ievešanu atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 1151/2002 attiecas šīs nodaļas noteikumi.

9. pants

Licenču pieteikumu un licenču 20. ailē ir šāda norāde:

– Cebada destinada a la fabricación de malta; Reglamento (CE) n° 1677/2002,

– Byg til fremstilling af malt; forordning (EF) nr. 1677/2002,

– Gerste zur Herstellung von Malz; Verordnung (EG) Nr. 1677/2002,

– ÊñéèÞ ðñïïñéæüµåíç ãéá ôçí ðáñáóêåõÞ âýíçò· êáíïíéóµüò (ÅÊ) áñéè. 1677/2002,

– Barley for malting; Regula (EK) Nr. 1677/2002,

– Orge destinée ą la fabrication de malt; règlement (CE) n° 1677/2002,

– Orzo per la produzione di malto; regolamento (CE) n. 1677/2002,

– Gerst voor verwerking tot mout; Verordening (EG) nr. 1677/2002,

– Cevada para o fabrico de malte; Regulamento (CE) n.o 1677/2002,

– Maltaan tuotantoon tarkoitettu ohra; asetus (EY) N:o 1677/2002,

– Korn avsett för produktion av malt; förordning (EG) nr 1677/2002.

10. pants

1. Regulas (EK) Nr. 1151/2002 C pielikumā paredzētais atbrīvojums no nodevām ir tikai, ja:

a) laižot brīvā apgrozībā, ievedējs rakstiski apņemas visu deklarēto preču pārstrādāšanu saskaņā ar šā panta 3. punkta otro daļu sešu mēnešu laikā no dienas, kurā pieņemta deklarācija par laišanu brīvā apgrozībā; 

b) laižot brīvā apgrozībā, ievedējs kompetentajām muitas iestādēm iemaksā drošības naudu, kas ir vienāda ar pilnu ievedmuitas nodokli.

2. Ievedējs norāda vietu, kur veiks pārstrādi. Ja pārstrādi veic citā dalībvalstī, preces nosūtot, nosūtītāja dalībvalsts izstrādā T5 kontroleksemplāru saskaņā ar Regulā (EEK) Nr. 2454/93 paredzētajiem noteikumiem.

T5 kontroleksemplāra 104. ailē izdara šādu ierakstu:

– Reglamento (CE) n° 1151/2002,

– Forordning (EF) nr. 1151/2002,

– Verordnung (EG) Nr. 1151/2002,

– Êáíïíéóµüò (ÅÊ) áñéè. 1151/2002,

‑ Regulation (EC) No 1151/2002,

– Règlement (CE) n° 1151/2002,

– Regolamento (CE) n. 1151/2002,

– Verordening (EG) nr. 1151/2002,

– Regulamento (CE) n.o 1151/2002,

– Asetus (EY) N:o 1151/2002,

– Förordning (EG) nr 1151/2002.

3. Izņemot force majeure gadījumus, 1. punkta b) apakšpunktā minēto drošības naudu atmaksā pēc laišanas brīvā apgrozībā attiecīgajā dalībvalstī, kurā kompetentajām iestādēm ir pierādījumi, ka visi apgrozībā laistie daudzumi ir pārstrādāti iesalā 1. punkta a) apakšpunktā noteiktajā termiņā.

Pārstrāde ir notikusi, ja mieži izmērcēti.

Ja pārstrādi veic dalībvalstī, kurā nenotiek laišana brīvā apgrozībā, pārstrādes apliecinājums ir T5 kontroleksemplāra oriģināls.

Ja iesala ražošanā faktiski izmantotais daudzums ir mazāks nekā 95 % no kopējā brīvā apgrozībā laistā daudzuma, konfiscē tādu drošības naudas apjoma daļu, kura atbilst starpībai starp

95 % no kopējā brīvā apgrozībā laisto daudzumu un 

faktiski pārstrādātajam daudzumam.

4. Pārstrādes apliecinājumu kompetentajām iestādēm iesniedz sešu mēnešu laikā pēc pārstrādes termiņa beigām. Tomēr, ja šo apliecinājumu iesniedz laikā starp sesto un astoņpadsmito mēnesi pēc pārstrādes termiņa beigām, atmaksā 85 % drošības naudas.

III NODAĻA

NOBEIGUMA NOTEIKUMI

11. pants

Ar šo atceļ Regulu (EK) Nr. 1729/2000.

12. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2002. gada 20. septembrī
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